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0 of 0 people found the following review helpful. Nice Little Book But $50?????? There Are Other ChoicesBy 
stereothingThis is a nice little book but I take away a star because there's no reason it should cost FIFTY AMERICAN 
DOLLARS!!!! The book as about 2800 food entries. For about $10 you can get the Eating and Drinking in Paris book 
which is the same size but has only about 1400 entries, though it is also a Paris restaurant guide. A larger book (see 
pictures), French Food Companion (about $10), is the size of a paperback novel but has around 7000 entries. Numbers 
don't tell the whole story, of course (the Companion has more wine entries, for example, which you may or may not be 
interested in) but it is the king of such dictionaries. So if you want a small book, you have two choices, one of which 
costs 5x the other. If you want more entries and can handle a bigger book, there is the French Food Companion.0 of 0 
people found the following review helpful. You can try a lot of good food that you would miss if you dont know ...By 
Magnus KendelThe booklet is a necessary companion for eating out in French speaking countries. You can try a lot of 
good food that you would miss if you dont know what it is. And avoid food you dont like.Has used it I Brussels for 
many years.0 of 0 people found the following review helpful. A to Z of French FoodBy Heather LatondresseHave just 
received this book and look forward to using it when in France in the spring of 2010. When there on previous trips we 
found that there were often terms used on menus that we could not translate and where the normal French/English 
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dictionary wasn't satisfactory. It came highly recommended by a cousin who takes small groups of tourists to France 
several times a year. Although very expensive, when you add in the postage and US exchange, we are looking forward 
to having it with us on our next stay over there.

his is the first thing to pack whenever heading out for France. Even if you understand French, culinary usage can be 
different than you expect. Outside of Paris, English is not always understood let alone spoken. Even where English is 
spoken, they may have difficulty truly translating the menu for you. This small pocket sized book is the best dining aid 
around. Once you actually understand what is on the menu, you can break loose from the Poulet Roti and jump right 
into the Souris d'Agneau (literally mouse of mutton).


